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ية   الرواية في الآداب النيجير
ية شاملة   رؤ

 بشير أمين
يا ،، أنيغباولاية كوغيجامعة    نيجير

  :ملخصال
ية تطور الروايةو نشأة يهدف هذا البحث إلى الـكشف عن سواء  في الآداب النيجير

يوربا)  ،إيبوو(هوسا، باللغات المحلية  ةالمكتوب تأكان باللغات الأجنبية  المكتوبة أوو
ية و  لتحقيق الهدف الذي يرمي إليه العربية. يعتمد الباحث على المنهج التاريخيكالإنجليز

يا  لروايات المكتوبة باللغاتا. وفي نهاية البحث كشفت الدراسة أن البحث قد المحلية في نيجير
ية سبقت يقية بفي الظهور  الروايات الإنجليز عقد ونيف. وأن العادات والتقاليد والأساطير الأفر

ية إلى الخمسين .الروايات بشكل كبير في هذه تأثر ات على يد أيماس يويرجع أول رواية إنجليز
لدولية والسياسية سجلوا مشاعرهم في القضايا االذين  من الروائيېن عدد هوجاء بعد ،توتوأولا

الاضطرابات والفتن  بسبب الرواية ةكتابب اهتمام الأدباءزاد  اتيوالاجتماعية، وفي السبعين
والقضايا السياسية  )Biafra( حرب بيرأفر وتناولوا في رواياتهم البلاد،ي ف نشبتالتي 

ية أن الرواية العربية إلى الدراسة خلصت. وأخيراً، والاجتماعية في هذه  ةمتأخر جاءت النيجير
م، ومنذئذ أقبل الأدباء في كتابة 2003في عام  إلا تظهر ، ولمالديار لأسباب دينية وثقافية

ياً  الرواية العربية   .موضوعاتال في شتىإقبالاً قو
  الكلمات الدالة:
ية. ،اللغات المحلية، الرواية اللغة العربية،نيجيري، الأدب ال    الإنجليز

o
The novel in Nigerian literature 

General overview 
Bashir Ameen 

Kogi State University, Anyigba, Nigeria Abstract: 
The research aimed at investigate the growth and Development of novel 

written in Nigerian literatures, this comprises the novels in indigenous languages 
(Hausa, Igbo and Yoruba) and the one that were written in foreign languages 



 بشير أمين 

- 64 -  
 مجلة حوليات التراث

(Arabic and English). Historical method was adopted to achieve the aims and 
objectives of the research. The results of the study explained that, novels in 
indigenous language existed for one decade and half before English novels. The 
first indigenous novel writer in English in Nigeria was pioneered by the 
legendary Amos Tutuola in the 1950s, after which many English novel writers 
emerged and many English novels were published while Social and political 
problems became subjects of the novels till 1970s when numerous numbers of 
literary works were published. Finally, the research examined that, Arabic Novel 
was not known in Nigeria at the earlier time due to some religion and cultural 
factors. Many researchers have affirmed that this first Arabic novel with all 
artistic and linguistics component was published in 2003, after which many 
Arabic literary writers have authored several novels. Keywords:  

Nigerian literature, Arabic, indigenous languages, novel, English. 
o

   :المقدمة
تعتبر الرواية تسجيل الخـبرة الإنسانية حول موضوع معين من خلال 

يقيا هي الشكل الفني الأدبي ومختلفة. الشخصية التي تقوم بأدوار  الرواية في أفر
يق الاستعارة الخاصة،  دخل الوحيد الذي تطور النموذج  في وساهمعن طر

يقية  .المحلي يقية هي تلك الروايات التي تعبر عن الثقافة الأفر ما فيها بوالرواية الأفر
يا جزء كبير من غرب أف يقيا التي تشهد العادات والتقاليد ومعيشة الناس. ونيجير ر

ظهرت الروايات قرن. وقد  مدىقصصي والروائي على في الأدب ال اكبير اتطور
 Daniel(فاغنوا  دانيال كتب حين م1930في عام  المكتوبة باللغات المحلية

Fagunwa () روايةOgboju Ode Ninu Igbo Irunmle( الصياد " أي
قام بعض  الأساطير، ثم حولتدور أحداثها  ، التي"في غابة العفاريت يءالجر

يب تقاليد بال واتأثرو كتابة الروايات بلغة الأمو بالأدباء في بلاد الهوسا وبلاد إ
ل رواية ظهرت أوّ م1952وفي عام  بالأسلوب الأدبي والفني.والعادات الموروثة 

ية ية إنجليز ُ  نيجير ُ على يد أيماس ت َ وْ وأَ وت لأدباء على منواله بكتابة فسار كثير من ا ،ال
الرواية  زاد اهتمام الأدباء في ،م1960 عام ، وبعد استقلال الدولة فيالروايات
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ية لأسباب مختلفة بعضها سياسي واقتصادي، وبعضها  ،تعصب قبلي الإنجليز
والتقاتل بين  )Biafraحرب بيأفرا (على فتناولوا هذه القضايا في رواياتهم وعابوا 
 بخلاف اريخ قديم لعوامل دينية وثقافيةالقبائل. أما الرواية العربية فليست لها ت

م، ثم تأثر 2003يا في عام وقد بدأت كتابة الرواية العربية في نيجير  .الشعر العربي
ً لا  ونالذين هم الأدباء المعاصر الشباب بالروايات العربية الغربية فكتبوا عددا

  اعية.الأبعاد النفسية والسياسية والاجتمبأس به من الروايات وعالجوا فيها 
  ":غربيالجنوب السكان " القصة والرواية في لغة يوربا - 1

نوب نهر النيجر، وتمتد من حدود هذا ج) في Yorubaتقع بلاد يوربا (
 ً ً وشرقا ً  النهر شمالا ً وحدود الداهومي غربا يعود و ، وإلى المحيط الأطلسي جنوبا
الإسلام منذ لة يوربا إلى أكثر من ألف سنة، وقد عرف أهلها يتاريخ تأسيس قب

وتتميز قبيلة  ،)1(عهد المنسا موسى سلطان مالي في القرن الثالث عشر الميلادي
  رام الضيف واحترام الكبار وغيرها.اليوربا بالعادات الفاضلة كإك

حيث وجدوا منذ زمن قديم  القصة مما عاش عليها المجتمع اليورباويو
ا إلى السلحفاة وأشهر ما يعزونه ،يروونها على ألسنة الحيوانات كانواوأساطير  اقصص

وهذه  .)2(العوام الحكم والآداب الخلقية وتكون أهدافها تلقين ،والأسود والأفيال
إذا أرادوا  ، ولاسيما في الليلن في أوقات الفراغتمتع بها الآذاست القصص

ية فيقصّ عليهم قاصٌ  ،الاستراحة أو النزّهة وكان الناّس يجلسون جلسة دائر
والأمثال والحكايات التي جعلوا بعضها على  ساطيرالحروب والأأبطال  قصصَ 

قل من جيل إلى تنت لقصص والحكايات شفهيةا ألسنة الحيوانات، وكانت هذه
القصص  على كان لشيوع الصحف والمجلات أثر بارز في الإقبال جيل آخر.
يا القصيرة في ظهرت قصص قصيرة في لغة . وقد آداب اللغات المحلية في نيجير

ات من القرن الماضي حيث عمل بعض الأدباء الذين تبحروا يشرينمنذ الع اليوربا
بداعاتهم الأدبية وبين ظروف الاجتماعية ال في الأدب الشعبي على الربط بين إ

، وقد ظهرت هذه القصص بهذه المجتمع في تلك الحقبةوالسياسية التي تجري في 
  ظهورها باللغات الأوربية. اللغة بسنوات قبل
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ات من القرن يمجلات في العشرينوبدأ نشر القصص اليورباية في صحف و 
 Emi Banwo omoقصة ( "أَيلْيَتْأَِوفي" )Eletiofe(صحيفة  لقد نشرتالماضي، 
orukan(،  بية اليتيم"أي م، وهي قصة بنت يتيمة جميلة 1927عام  "،روح تر

وفي  .)3(بؤسهاوكانت تعاني من شدة الحياة و  تتميز بأخلاق فاضلة وأدب رفيع،
 قصة أخرى تحت عنوان )Thomasوماس (ت م كتب السيد إسحاق1929عام 

)Emi Segilola Eleyinju Ege Elegberun Oko laiye،(  سَيغْلِوُلاَ  أنا"أي
 )Akede Eko( جريدة ونشرت في ،"ج في الدنياقرة عين ذات ألف زو

َ  فتاة جميلةودارت أحداث القصة حول  ،"أكيدْىَْ أَيكَْوْ " التي  تدعى سَيغْلِولا
كتب السيد م 1930وفي عام  .)4(ب متنوعةيلاأستجذب الرجال بجمالها ب

آخر حياة "أي  )،Igbeyin Adun Omorukan( قصة )Akintolaلاَ (وْ أَكِنطْ
أي  )،Enia Soro(قصة  Gbadebo Alake) (، وكتبت السيدة "اليتيم

التي ظهرت قبيل الحرب ومن القصص القصيرة  م.1935عام  "،الإنسان أخطر"
يا ما كتب التي نشرت قصة  )Olabimtanأولا بمتن ( ها السيدةتالأهلية في نيجير

)Oluwa l’o m’joda،(  م، ثم نشرت 1966عام  "،الله أحكم الحاكمين"أي
 "،أسد صغيرأي " )،Kekere Ekun( قصتها الثانية ذات العنوان

ظهرت في بلاد اليوربا  التيوغيرها من القصص القصيرة  ،)5(م1967  عام
ية وبؤس الأوضاع  حولودارت أحداثها  الظروف السياسية المضطربة وأزمة الحر

  في قبيلتهم في تلك الأزمان. تالاجتماعية والاقتصادية التي جر
شرين عات من القرن اليبلغة يوربا فقد بدأت في الثلاثين أما كتابة الرواية في

ً  أدى ، وقدبعد مرحلة كتابة القصة القصيرة فعاّلا في تطوير  أدباء اليوربا دورا
ية حيث تقدمت روايتهم على  الرواية يقية الروايات الاليورباو غربية المكتوبة الأفر

ية من عام  ،باللغات المحلية وأفاد بعض النقاد أن الروايات المكتوبة باللغة اليورباو
 اولغته اتم بعاداتهلأن قبيلة اليوربا ته ،بلغ أربعين رواية م1970 عام إلى م1930
دنيال ديب يورباوي كتب رواية فنية هو "أ وكان أول .)6(للغاية بالغا اهتماما

 ،)Daniel Olorunfemi Fagunwaم (1963-م1910" فاغنوا أولورونفيمي
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 )،Ogboju Ode Ninu Igbo Irunmale(م رواية 1938كتب عام لقد 
يقي،في رة جداً هووهذه الرواية مش نجحت عند ظهورها نجاحاً  كما الأدب الأفر

، فشجع نجاحها مؤلفها على المضي في آلاف النسخكبيراً، حتى طبع منها 
ية والعربية،تهترجم توقد تم ،التأليف ترجمها  لقد ا إلى لغات مختلفة منها الإنجليز

ية تحت عنوان  The Forest of a Thousand( وولي شوينكا إلى اللغة الإنجليز
Daemons( ،قام مشهود جمبا بترجمتها إلى اللغة العربية بعنوانو ،م1968 عام 
كتب  هر،النجاح البا وبعد م.2003عام  ،في غابة العفاريت" يء"الصياد الجر

عام  "،غابة الله"أي  )،Igbo Olodumare(فاغنوا روايته الثانية وسماها 
م، 1949عام  "،قصب المخيم"أي  )،Ireke Onibudo(م، ثم رواية 1949

 . وكانت أحداث هذه الروايات تدور حول الأساطيرن الرواياتوغيرها م
  ورحلات الصياد إلى الغابة.

 Adekanmi( السيد أديكنمي أوييديلي الرواية بلغة يوربا واالذين كتب ومن
O’yedele( الذي كتب رواية )Aiye Re!(،  كتب أيضاو م، 1947عام 

)Lojo Lojo un(،  السيد دَ و م،1963عام ْ َ ي ) الذي كتب Delana( اناَل
أوغنسينا  السيد كتب . كمام1955عام  )،Aye D’aye Oyinbo( رواية

 Ejigbede L’ona Isale( روايتي )Ogunsina Ogundele( أوغنديلي
Orun( و)Ibu Olokun( ، وكتب سوبندي)Sobande( رواية )Rigima 

Obinrin kosetu(،  م1959عام)م1960في عام  البلادوبعد استقلال  .)7 ،
ة رواية وتناولوا فيها القضايا الدوليالكتابة ب م عدد كبير من أدباء اليورباقا

يا منذ زمن والتعصب القبلي التي تعاني منه يل نيجير اكتشف هؤلاء  لقد .طو
القبلية التي وقعت بعد مغادرة  الدولة والحروب في الأدباء عدم الاستقرار

من  البلادفي  تت التي جرالمستعمرين، فرفعوا أصواتهم ضد الفتن والاضطرابا
ية قبل  واومن الذين كتب الأدبية. تهمعاادوإبخلال مشاعرهم  الرواية اليورباو

يا ما يلي:   وأثناء الحرب الأهلية في نيجير
1  - Femi Jeboda كتب رواية )Olowolaiyemo(،  م.1964عام 
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2  - Adebayo Faleti كتب )Ogun Awitele(،  م1965عام)8(. 
3  - Fatanmi ب كت)Korimale Ninu Igbo Adimula(،  م.1967عام 
4  - Akinwumi Ishola كتب رواية )O’leku(،  م1974عام. 

يل القارئ مما سبق أن الأدب اليور  سيكتشف باوي قد تطور من زمن طو
 ابتكاراتهمسية في ايالاجتماعية والس ها على معالجة الظروفؤأدبا حيث عمل

  الأدبية.
يبوالقصة والرواية في ق - 2   ":شرقيالجنوب السكان " بيلة إ

يبو نهر  دود مصبوى الغربية، وحيبعلى حدود ب) Igbo( تقع قبيلة إ
يبو القديم غامض للغاية، ولم يعرف منه شيء إلا الشرقية، وتاريخ قب النيجر ائل إ

يا الباقية أية صلة تذكر، وليس يزنجلإبعد نزول ال ، إذ لم تكن بينها وبين قبائل نيجير
ية بينها وبين قبائل بدأت العلاقة ا أن فيها خبر يؤثر إلا بعدللإسلام  لتجار

يبو أحد .)9("هوسا يقية التي تتميز  ىوقبيلة إ يقية بالقبائل الأفر عادات وتقاليد أفر
حتلال لااوقد وجدها  ،القدم ذالقراءة والكتابة من أهلها فوقد عر ؛مختلفة

بعض الأدباء في هذه القبيلة  حاول .)10(النصرانية لنشر ةخصب اأرض يزينجلإال
غير أن أدبهم الشعبي لم يتطور كما كان الأمر في قبيلة  كتابة أدبهم بلغتهم المحلية

الأدب  تأخرت إلى أد من الأسباب التي وهناك عددٌ  .)12(االيوربا والهوس
  مكن تلخصها فيما يأتي:وي ،الإيبوي

يبو بأن لغتهم وعاداتهم لا تصلح  اعتقاد - 1 ولم ٺتطور ٺتطوراً للدراسة قبيلة إ
 ً يبو في قبيلتهم لمدة الفقد قل  يكتب بها الأدب.بدرجة  كبيرا اهتمام بتعليم لغة إ

يلة،  الهوسا واليوربا بلغتهم المحلية. اكما تهتم قبيلت هايمبتعل اهتمولا أحد منهم  طو
يبوم هناك لهجات  في القبيلة، أي لهجاتالاختلاف  - 2 حيث  ختلفة في قبيلة إ
في حين أن قبيلة  ،أدب الإيبو اختيار اللهجة التي يكتب بها ختلف الأدباء علىا

 . م1875منذ عام  أدبكتابة العلى لهجة  تيوربا اتفق
يبو التبشير النصرانيالمستعمرين في  دور - 3 إذ و، تدمير عادات وتقاليد ولغة إ

ية محل م المحلية والتقاليد صرف الناس عن لغتهانف لغة القبيلة، جعلوا اللغة الإنجليز
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 .)12(قبيلةال هذه في في الفكر والأدب الشعبي أثر ذلكوالموروثة، 
إلى ندرة أدب الإيبو؛ هجرة أبناء القبيلة إلى قبائل  أدتومن الأسباب التي  - 4

يبو الذين هاجروا إلى بلاد يوربا وبلاد هوسا أكثر  أخرى، حيث إن عدد أبناء إ
، فكثير من أدبائهم الذين يكتبون القصص مقبيلتهفي  بقوامن عدد الذين 

ية  لغتهم الأصلية.و همتابيئلم يتأثروا بفي بلاد الهجرة  والروايات باللغة الإنجليز
ِ  ل من كتب الرواية بلغة الإيبو هوأوّ أن وقد أفاد بعض النقاد َ الروائي ب ا ت

ْ أُ  َ ن َ نْ و عام وقد نشرت في إنجلترا  ،)Omenuko( في روايته )Pita Nwana(ا ب
 ،)Ala Bingo() رواية D. N. Acharaكتب السيد أتشارا (و  .)13(م1933
) الذي Leopold Bell-Gam( "ليوباد بيلغام" السيد وكذلك، م1937عام 

 م،1963عام  ،)Ije Odumodu jere( "إجي إودمادو جيري" كتب رواية
م. 1966، عام )Efuru( رواية )Florence Nwapaوكتبت فلورنس أنونبا (

يبو في عهد الاستعمار ال واأوائل الذين كتب ؤلاء هموه   رواية بلغة إ
يطاني.   البر

والفتن  ومن العوامل التي ساعدت على تطوير الرواية بلغة الإيبو الاستقلال
وبعد حرب  .ظهرت روايات كثيرة حيث ةفي الدول نشأت التي والاضطرابات

يبو وحكومة نتال) Biafraبيأفبرا ( ياي وقعت بين قبيلة إ يبو أهمية  تاكتشف يجير إ
العادات والتقاليد باللغة ودورها في نمو الفكر الإنساني، فزاد اهتمامهم بلغتهم و 

يكتبون روايات في القضايا القبلية والاجتماعية  همؤأخذ أدباو ،المهجورة
 Tonyتوني أُبيَسْيِْ" ("السيد  وا هذه الحركة الأدبية:ومن الذين قاد .السياسيةو

Ubeisie( صاحب الرواية )Ukwu Ruo Oga Ya،(  وله  ،م1973عام
يبو بعد حرب روايات أخرى . ومن الذين بذلوا دوراً ملموساً في كتابة الرواية بلغة إ

 Joseph Uchechukwu( "جوسيف أجي جوكوو أنزأوكو" السيد بيأفرا
Nzeako (رواية ) ولهErimma( ،كتب "جون إروغنا كما  .وروايات أخرى

 ، ومنهمم1973 ، عام"Oka Mgba" ) روايةJohn Iroagana chiشي" (
 كتب روايةالذي ) Ahubara Eze Ama"أحبار أيزي أما" ( السيد أيضا،
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"Oraka"،  يبو في هذه ال واوغيرهم من الذين كتب .)14(م1975عام رواية بلغة إ
  .الفترة

يبو انحط يكتشف القارئ خلال السطور السابقة أن الأدب   في قبيلة إ
يبو من العشرينانحطا ات يطا كبيراً حيث أن القصص والروايات المكتبوبة بلغة إ
ً لأسباب مذكورة. إضافة إلى ذلك من القرن العشرين اتيستينإلى ال  قليلة جدا

يا بعد ضالقارئ أن الفتن والا يلاحظ طرابات السياسية التي ظهرت في نيجير
ية  في قد ساهمتاستقلال الدولة  عددٌ لا بأس به  حيث ظهرتطوير الرواية الإيبو

ية في تلك الحقبة. ومن العوامل التي  من الروايات التي تعالج الظروف العصر
ية في هذه ال مطبعة لنغمان أيضا، فترة ساعدت على تطوير الرواية الإيبو

)Longman) ومطبعة نيلسن (Nelson لأدباء القبيلة نشر  تيسر) حيث
حركة الأدب الروائي في  إن راً يمكن القولوأخي .)15(والثقافية الأدبية إنتاجاتهم

ً منذ السبعين يبو شهدت تطوراً كبيرا ات ولا تزال ٺتطور حتى يومنا هذا، يقبيلة إ
قد حاول كتاّبها أن يربطوا بين مشاعرهم الأدبية وظروف الحياة الاقتصادية ف

  قضايا الأمن في الدولة.ووالسياسية والاجتماعية 
ياسكان " ة الهوسافي لغ القصة والرواية - 3   :"شمال نيجير

عوب والقبائل الساكنة بين مملـكة برنو شالعلى  )Hausaتطلق كلمة الهوسا (
نيجر غرباً، ومن حدود مملـكة أهيرا الشرقاً والمنطقة الواقعية في الضفة الغربية لنهر 

ً Benueمالاً إلى حدود نهر بنيوي (ش ل بلاد الهوسا في ودخبدأ الإسلام  .) جنوبا
يق التجار، والق تشر بشكل واسع في القرن انرن الحادي عشر الميلادي عن طر

 قبيلة الهوسا، غير أن شائعة فيوكانت القصة والرواية  .)16(الرابع عشر الميلادي
يقة نشأة و ً الفي لغة  ةتطور القصة والروايطر عن نشأتها وتطورها  هوسا تختلف تماما

جميع مصادر القصص ولم تكن  .م عنهافي لغتي اليوربا والإيبو التي سبق الكلا
يقية  كما كان الأمر لأساطير والفكاهةمن ا والروايات الهوسية عند اللغات الأفر
استقرت في  التيمصادرها من الثقافات الإسلامية  بعض تالغربية، وإنما استمد

صعب ، لذا ل دخول المستعمرين إلى القبيلةمضت عليها القرون قبوبلدان الهوسا 
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الحركة الأدبية  أدت .ا نجحوا في الجنوبمثلمذه الثقافة الإسلامية تدمير هعليهم 
ً في تطوير الأدب الهوساوي ً فعاّلا ية الش بعد دورا مالية قيام الحكومة الاستعمار

يا ( بتأسيس مركز الترجمة في يلهثم، 1929عام  )Zariaزار إلى مركز  م تحو
من العربية  ةأدب المترجمومن كتب ال ،فتوسع نشاطه ،م1933الأدب في عام 

هناك عدد و .)Dare Dubu Daya")17" إلى لغة الهوسا ألف ليلة ليلة بعنوان
ية التي تم نقل  لغة الهوسا في هذا المركز إلى هاكبير من الـكتب العربية والإنجليز

  والأدباء.العلماء  يتجمع فيه أصبح الذي
 حيث وقد عقد المركز مسابقة في التأليف وكتابة الروايات الفنية بلغة هوسا،

 ومن .أوائل أدباء الرواية الهوساية وهم ،تسابق العلماء وفاز خمسة منهم بالجوائز
 Ruwan" ات أبوبكر عمر صاحب روايةيهوسا في الثلاثينالكتبوا بلغة  نالذي

Bagaja تفاوا بليوا بكر  ومنهم أبو ،وله روايات أخرى، "ماء مقدس"" أي
)Abubakar Tafawa Balewa( " صاحب روايةSheikhu Umar،"  وكتب

محمد غورزو صاحب  أيضا، ومنهم م،1934عام  "،Gandokiبلو كغرا رواية "
الدكتور إست رواية  وكتب ،"عين السائل"" أي Idon Matambayiرواية "

"Jiki Magayi".  
ياالقصة القصيرة في اللغة الإ - 4 ية في نيجير   :نجليز

 أن للصحف والمجلات مساهمة جبارة في على ثالباح سبق أن تحدث
يا، ولميتطو  يون في كتابة الأدب  ار القصة القصيرة في نيجير نحج الأدباء النيجير

 ً ً وفنا يا بدأوا يتأثرون بقصص وروايات أوروبية شكلا  ،باللغات المحلية في نيجير
ية ومن أشهر  .صحف ومجلاتفي منشورة  وظهرت على أيديهم قصص إنجليز

وقد أسسها  )Black Orpheus المجلات في تلك الحقبة مجلة أورفيوس الأسود (
يان عام  م، وعلى صفحاتها ظهرت قصص 1957المستفرق الألماني يان هايتر

) ووولي شوينكا Chinua Achebeشينوأ أتشيبي (كتاب مثل قصيرة كثيرة ل
)Wole Shoyinka( أولا) وأيماس توتوAmos Tutuolaيان إيكونسي  )، وسيبر
)Cyprian Ekwensiسيني منتخباً  يالناقد النيجيري ج. دي جرند جمع). و
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قصة. وقال في مقدمته لهذه القصص عام  18من هؤلاء وغيرهم تضمن 
ً خلال السنوات  :م1986 يقيا عموما "إن كتابة القصة القصيرة ازدهرت في أفر

  .)18(الثلاثين الأخيرة"
إذا كان الدور الأساسي في ازدهار القصة القصيرة  ،اصة القولخل

دور هذه المجلات وغيرها أقرب إلى  وتطورها يقع على المبدعين أنفسهم فقد كان
ية في حدور ال اضنة أو المعمل الذي تم فيه تفريخ القصة القصيرة المكتوبة بالإنجليز

دت نور الحياة بسنين قبل هذه الديار. ومن الجدير بالذكر أن القصص القصيرة شه
يقية بشكل  ،ظهور الرواية بشكلها الفني وتتميز بالقوة في جميع أنحاء الدول الأفر

ً عن قيمة القصة القصيرة  ،الضوء هذا عام. وعلى يقدم شينوأ أتشيبي معبرا
يقية يقي بقوله: الأفر ورعايتهم منذ  ني"نعمت القصة القصيرة بعناية الأدباء الأفر

لبيتر أبراهامز عام  )Black Testament( ""العهد الأسودصدور مجموعة 
يل م1942 ، حتى الوقت الحاضر، ويمكن لنا أن نتحقق من هذا الذيوع الطو

الأمد الذي حققته القصة القصيرة دون قبول فكرة سخيفة لناقد أجنبي مؤداها أن 
يقيا ولهذا تتميز بالقوة، في حين أن  الرواية القصة القصيرة ليست غريبة عن أفر

خلال قول أتشيبي أن القصة القصيرة من يتضح  .)19(ولهذا تتميز بالضعف" غريبة
يا ظهرت قبل ظه ية بسنوات عدوفي نيجير دة، وكانت تتميز بالقوة ير الرواية الإنجليز

   والجمال الأدبي حيث تم مراعاة عناصر القصة مراعة جيدة.
ية - 5 ية الرواية الإنجليز يا النيجير  :في نيجير

يون وتعبر  ية تلك الروايات التي كتبها النيجير يقصد الباحث بالرواية الإنجليز
ية يا منذ  تعرفوقضاياها المختلفة.  عن الثقّافة النيّجير ية في نيجير الروايات الإنجليز

ً واستقطبات من القرن العشرينيالخمسين ً ملحوظا اهتمام  ت، وتطورت تطورا
واتجاهاتهم، وتنوعت أساليب كتاباتها، القراء والنقاد على اختلاف مشاربهم 

ومن العوامل التي  واختلفت أشكالها وتعددت أنواعها وتياراتها وصيغ تقديمها.
ية في هذه الديار العامل الاستعماري،  ساعدت على تطوير الروايات الإنجليز

الأحداث السياسية ووالبعثة العلمية، والفتن والاضطرابات التي سادت الحياة 
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  عية والاقتصادية.والاجتما
ية هو أديب نيجيري كتب الروايةل فقد سجل التاريخ أن أوّ رجل  الإنجليز

ْ أَ  يورباوي يدعى َ ي َ  اسْ م حيث  م)1997-م1920( (Amos Tutuola) توُتوُأَوْلا
خلة" أي)، Palm-Wine Drinkard(رواية كتب  َّ عام  "،شارب خمر الن
مما  ةالرواية شهرة كبير ت هذهلاقوقد  ،)20(م1952، ونشرت في عام م1950

ية ها على ومن الروايات التي كتب ،شجع الكاتب على مواصلة كتابة الرواية الإنجليز
 The(، و)My Life in the Bush of Ghost 1952( نمط روايته الأولى
Brave African وغيرها من الروايات التي أصدرها، 1957)، عام. 

والرحلات إلى  والخرافات حول الأساطير ياتاوتدور أحداث هذه الرو
 جوانب القصور في رواياته حيث أفاد بعض نقاد الغابة. وقد كثر الكلام حول

يق :أيماس التناول وحدها، ولا  ةأن المبدع لا يستغل الفكرة وحدها، ولا طر
ية البسيطة،  - حرفيا - يستغل أيضا المفردات والتعبيرات المحلية فينقلها إلى الإنجليز

إلى أن الكاتب  القصور اهذ ويرجع السبب في .معظم الأحيانغير سليمة في 
 ً ية بشكل جيد، ومرحلة دراسته لا تتجاوز مرحلة  ليس متمكنا في اللغة الإنجليز

يه توفيا وهو  م 1930وفي عام ، ةدراسال عن فتوقف صغيرا،متوسطة لأن أبو
 .)21("كي يسهل له لقمة العيش ةحيث تعلم الحداد) Lagos(انتقل إلى لاغوس 

ن يظهر الأساطير والخرافات اليورباية من خلال هذه أحاول أيماس  لقد
  الروايات.

ية إلى أجيال مختلفة ية النيجير ، منها ويمكن تقسيم كتابة الرواية الإنجليز
شينوأ  هم:منات ويات والستينيالجيل الأول: الذين كتبوا الروايات بين الخمسين

روايات منها  عدة)، وله م2012-مChinua Achebe( )1931( أتشيبي
)Thing Fall Apart،(  و ،م1958عام  "،أشياء ٺتداعى"أي)No Longer 

at Ease(،  وم1960عام ،)Arrow of God،(  عام ،"سهم الله"أي 
  . وله روايات أخرى، م1964

) مWole Shoyinka(، )1939(البروفيسور وولى شوينكا : ومنهم أيضا
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 The(م، و1965 "، عامالمترجم"أي )، The Interpreter(رواياته  ومن
Man Died(،  شيغن ميبيل أما  ."مات الرجل"أي)Shegun Mabel(، الهف 

 "، عامت الأببن"أي  ،)My Father’s Daughter(روايات كثيرة منها 
عام  "،نجوالماتحت شجرة "أي  )،Under the Mango Tree(، و1965
يكو أونورامنهم أيضا،  و .م1969  Blades Among the( ياتهومن روا ،ز
Boys(وم1962 ، عام ،)Eze Goes to School( وغيرهم  .م1963، عام

  كتبوا حول المواضيع السياسية والاجتماعية. الذينمن الروائيېن 
ية بين السبع ات ينيالجيل الثاني: وهم الذين كتبوا الروايات الإنجليز

ولـكن  ،إلى الجيل الأولومنهم من ينتمي أيضا  من القرن الماضي اتيوالثمانين
 السابقة، ومنهم: اضيعالقضايا المعالجة في رواياتهم في هذه الفترة تختلف عن المو

كتب روايات الذي )، م2010-مTimothy Aluko( )1918(تيِموَتْيِ أَلوُكُوْ 
 His(، وم1970 ، عام)The Chief Honourable Minister(كثيرة منها: 

Worshiful Majesty(، وُ ومنهم أيضا،  .م1973 عام َ ِ شُ  ىْ ول ْ وي  Wole(ا كَ ن
Shoyinka( اروايت، وله )Season of Anomie(وم1973 ، عام ،)Then 

Man Died(شَ م. وكذلك  1972، عام ْ ُ ي ْ مَ  نْ غ َ ي ومن  ،)Shegun Mabel(يل ب
 Olu and(، وم1985 ، عام)Sorry to Vacancy( ،تها في هذه الفترةارواي

the Broken Stative(م1986 ، عام.  
يةمم عدد كبيروهناك  ا يسع ول في هذه الفترة ن كتبوا الروايات الإنجليز

 حديثالبعرض عدد قليل منهم لتأييد  للباحث رصد جميعهم، وإنما حاول المجال
ية يلةدأوج مج تقد بلغ أن الرواية الإنجليز  .ها في هذه الديار منذ سنوات طو

الظلم  اقدوتناحيث  ،والاجتماعية روايات هذا الجيل القضايا السياسيةوتعالج 
غاتنا وعاداتنا وثقافتنا الموروثة، كما تناولوا في رواياتهم للته تدمير والاستعماري ومحا

قضايا  أبناء الدولة، وكذلك تناولواالسلبي على  اوأثره "بيأفرا" أحداث حرب
به المساواة والعنف الاجتماعي والفكري والسياسي وما أش وعدمالفساد والظلم 

  لك من الموضوعات.ذ
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الأدباء الذين  من هماعتبارهم الجيل الأخير ويمكن ف :أما الجيل الثالث
ية مكتبوا الروايات الإ لا يريد  إلى يومنا هذا وعددهم كثير م1990ن نجليز

  .ة في ذكرهم لـكثرة عددهم ورواياتهمالباحث الإطال
يا - 6   :القصة والرواية العربية في نيجير

يا تاريخٌ قديمٌ وتطورٌ كبيرٌ، يرجع تاريخ تعليم اللغة العربية للغة العربية  في نيجير
فيها إلى وقت ظهور الإسلام بها، لأن اللغة العربية جزءٌ لا ينفصل عن الإسلام، 
فقد انتشر تعليمها بانتشار الإسلام في البلاد، فعكف العلماء على تعليمها لغةً 

لإنتاجات ون بالتحديد متى بدأ ظهور اولـكن لم يعرف الباحثون والمؤرخوأدباً. 
الحركة الإصلاحية التي أقامها  في ظهورها قبل قيام اوالأدبية ولـكنهم لم يشكّ 

لقرن الثامن لالشيخ عثمان ابن فودي في أوائل القرن الثاني عشر الهجري الموافق 
أحد  كتبهأدبية ظهرت في تلك المنطقة هو ما  إنتاجاتعشر الميلادي، وأقدم 

براهيم يعقوب الكانمي أشهر   .)22(النحاة الأفارقة أبو إسحاق إ
كانت في القرن الثالث عشر الهجري على أيدي فالجديدة  أما النهضة الأدبية

أبناء فودي وتلاميذهم، وكان أمير الحركة الأدبية في هذا العهد الشيخ عبد الله 
ّ ـابن فودي المشهور ب في فنون  بكتاالذي ألف أكثر من مئاتي  امة السودان"عل

في  وقد تأثر العلماء والأدباء بالأدب العربي القديم ونظموا القصائد .)23("شتى
المدح، والرثاء والوصف، والتعليم، والفخر، والوعظ والإرشاد، والتوسل 
والمناجاة، والمناظرة، والحب الإلهي مقلدين في ذلك شعراء العرب القدماء من 

ين، وألفو الـكتب في الفنون الدينية والعلمية الجاهليين والإسلاميين والعباسي
ية  ية ودينية  والسياسية والدولية، ولا يوجد النثر الفني لأسبابوالإدار استعمار

كتبوا على منهج العلماء قد وكان علماء عهد الاستعمار والاستقلال  وغيرها.
ة الرواية العربي لقد ظهرتخلاصة القول، و قين أيضا دون النثر الفني.الساب

ية في تاريخنا  يل ومع نظيرتهامتأخرة النيجير التي  مقارنة مع الشعر ذي التاريخ الطو
  سبقتها إلى الظهور بعقود.

يا  وأول من كتب القصة القصيرة في الأدب العربي النيجيري الدكتور زكر
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وهي مجموعة قصصية خيالية  ،م1994عام  ،"واءتالاس"قصص خط  حسين في
  ي موضوعات مختلفة.ٺتضمن إحدى وعشرين قصة ف

ية ظهرت على يد السيد ثالث ميَْ أن  وأفاد الباحثون أول رواية عربية نيجير
"ادفع  اروايتم، وللجميل عبد الله الـكنوي 2003أَنغْو وسماها "لماذا يكرهوننا؟ عام 

. وكتب الدكتور م2015 ، عامو"مريم الخادم" م،2004عام  ،بالتي هي أحسن"
م، وكتب 2004 ، عام) رواية "الولد الهارب"Adetunji( عبد البارئ أديتنجي

لام الحقيقي رواية  م. ثم أتبعها برواية2006عام  ،"السنة" الدكتور مرتضى عبد السَّ
وغيرهم من الروائيېن  ".عودة الزهراء"م"، وبعدها 2012عام  ،"رحلة الزهراء"

  .الذين كتبوا بلغة القرآن الـكريم
ت بتنوع الأحداث الاجتماعية وقد تنوعت موضوعات هذه الروايا

يا، وتعالج بعضها القضايا الخاصة التي ٺتعلق بالروائي  والسياسية التي تجري في نيجير
  القضايا.  مختلف وخبرته حول

  :الخاتمة
تقديم معلومات شافية عن الأدب  في السطور السابقة عمل الباحث على

ية سواء المكتوبة باللغات ا يقية أو المكتوبة الروائي في الآداب النيجير لمحلية الأفر
ية والعربية. وحصلت الدراسة إلى نتيجة قيمة أن الرواية تبوأت مقعداً  الإنجليز
يلة، وكانت من أهم الأنماط التي  ً في الأدب النيجيري منذ الفترات الطو شامخا
يون بكتابتها في جميع اللغات الرئيسية في هذه الديار، وأنها  التزم الأدباء النيجير

ً سواء على مستوى الموضوعات التي عالجتها أو التقنيات تط ً كبيرا ورت تطورا
  التعبير.في والأساليب التي وظفتها 

 ّ يةوأخيراً، يكتشف القارئ أن كت قد عملوا على الربط  اب الروايات النيجير
بين مشاعرهم وعواطفهم الأدبية وبين البيئة التي يعيشونها حيث تناولوا في هذه 

اسية وغيرها من الظروف يقضايا الوطنية والاجتماعية والسالروايات ال
يا قديما وحديثاً. ية في نيجير   والأحداث الجار
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 .32م، ص 1978لاغوس 
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 .30  ص
 ،2تاريخ وأصول، مطبعة المضيف، ط ،القصة والمسرحية :عبد الغني أديبايو ألبي - 3
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